ElringKlinger A, Max-Eyth-Stralte 2, 72581 Dettingen/Erms

Eingangs-und Bearbeitungsvermerke | Nr. Lieferschein :
Receipt and handling note No. delivery note SE,

Magna PT S.p.A.
via dei Ciclamini 4 18181203
Versanddatum :

70026 MODUGNO
TTALTEN _,{3023 2 Lot
Shipplng date

984@?0 614 01.12.2020
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010 2517201301 48.000,000 PC
c Getrag 7DCT300 Gasket oil pump

03057202KS2000
Release No. : 167
Shipping Cum: 2.965.768,000

3 TBA-501568

24 3215 a!’ 2.000 PC

3 TBA-520922

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.

KUEIME+TIAGEL srl
\CCETTAZIONE MERCE

Quantita diciiarata: 4§
Quantita effattiva:
Tipe Imballaggio:

Quantitad Imballi;
Conformita alle sch?de dimballo: @
Data controflo: ) Q[{ P (29’29
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ElringKlinger AG Max-Eyth-Str. 2 72581 Dettingen an0|Ce
Magna PT S.p.A. Page. Tof2
Via det Ciclamini 4 Date: 04.12.2020
70026 MODUGNO No.: 95597129
ITALIEN Customer No.: 130481
V.AT.No: IT04886850728
Supplier No.: 91018345
’ V.AT.No. Sup.: DE147325754
VG: 18
ContactPerson:  Caterina Mauro
Tel.: +49 7123724452
Fax: +497123 724 85452
E-Mail: Caterina.Mauro@ElringKlinger.com
Terms of delivery: FCA supplier plant, packing included, duty unpaid
{Free carrier .... } Incoterms 2010
Terms of payment: Within 20 days net after date of invoice
Delivery No. Quantity of packages Type of packaging Delivery date
18181203 /1-3 24 KLT3215 04.12.2020
3 Mehrwegpalette 60 X 80
Weight: Gross: 135,00 KG Net: 80,70 KG
Mode of shipment: By truck ‘ DHL Global Forwarding
ltem PartNo. Description Quantity PriceEUR PU Amount EUR
0010 03057202K52000 Getrag 7DCT300 Gasket oil pump 48.000 PC 18,30 100 8.784,00
Customer ref.: 2517201301
Crder no.: 550003874601
Order details: 101.10.2017
‘Order no sup.: 0031080045
Delivery note: 18181203 ( 550003874601 )
Destination: 14249
Customs tariff number: 84099500
Country of origin: Germany
VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen IBAN : BIC
VORSTAND Dr. Stefan Wolf, Vorsitzender Commerzbank AG, Stuttgart DE53600400710511702300 COBADEFFXXX
Theo Becker / Thomas Jessulat/ Relner Drews DEB3600700700132310400 °  DEUTDESSIOX

SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms .
Amtsgericht Stuttgart/ HRB 361242 f USt-IdNr, DE147325754

-

Deutsche Bank AG, Stuttgart
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Magna PT S.p.A. voice
70026 Modugno In
Page2of2
Date: 04.12.2020
No.: 95597129
Customer No.: 130481
Value of goods . TTTT8784,00
Invoice amount EUR TTTTTET84,00

Tax-free intracommunity delivery according to §4 No. 1) and § 6a Garman VAT law.

Sales, deliveries and services are exclusively carried outin
accordance with our General Terms and Conditions.

Our General Terms and Conditions are available on our homepage
http://www.elringklinger.com.

ElringKlinger AG

LA

Catetina Mauro
VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen 1BAN BIC
VORSTAND Dr. Stefan Wolf, Vorsitzender Commerzbank AG, Stuttgart DE53600400710511702300 COBADEFFXXX
Theo Becker / Thomas Jessulat/ Refner Draws Deutsche Bank AG, Stuttgart DE83600700700132310400 DEUTDESS 0K

SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms
- Amtsgericht Stuttgart / HRB 361242 / USt-1dNr. DE147325754



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Y

Ordine di Trasporto / Transport Order = J 2 J 4
Sender / Miltents VAT-ID-No. /82 pariita VA Date/ Data
04-DEC-2020 oy ] oy
ELRINGKLINGER AG I
MAX-EYTH-STR. 2
D-72581 DETTINGEN
1774515818800770
Collection 2ddress / Indirizo del luogo d carlca (di ntire) Cre daiFOnfing a0
RNM~EC-1880077
Dellvgz%; ferms / Terminal address /
Condizieni ) trasporto Induizzo lermiinale
D frea domictle D exworks
franco dom, -—tranca tabbed DHL, FREICHT CGMBH
| Cleared O Uncleared
.;uqana:; mon sduq:ﬁ.l RENNINGEN
[t pogats. L] o on pega| CNDUSTRIESTRASSE 28
Consige  Desinatao VAID-No. /N° parta VA O O™ |D=71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dultlhfrs mapy. [(Tel:+49 / 7159 9340
= Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Aodtional trnspon fnsurence / Terminal relerence /
Numero di dossier
Delivery address / Indirizo dl ¢ensegna della merce Dss']ﬂ! [:' EE‘. 201202068523
Curency/ Ve for insurance / Custormer’s reference /
Valula Valors da assicurare Riferiment] del clente
NolTMP-TNH-203857
Terminal di acrive Conlact kel
Terminal da destioation Numera lalefonlen

BART + 39 / B0 5315811
Marks and numbers Quznlily Packing  peseription of goods Customs'rfruber| Grass walght [n kg Value (with cumency}
Marche & numeri Quznlilh Imbiall2gafo  peserizione della merce Tarllladeganale | Pesolosdoinkg Valore (con valula
AVIS OZEN 135.0
3 |PAL. AVIS 0OZEN
Payable walght Iz kg Tota! grosswelght in kg
EX WORKS Peso lassabil in kg Tolalepesa fordo in kg
Dim. X cmx mx o= 0.500m 0.00 135.00 135.0
§ ANy

Specia) consigamestls / Richlests particoar E“ G_, ik araala P emrmm oy

Spectal nstructions / tstniziont particalari
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Stanip and sTgnatureral sender &3
Timbro e firma del miltente

o o
Va2l CI&
Callection al senger Delivery to conslgnee IMPORTANT Actording o CHR, Lransport damages have to be neled on e ranpert *
Rillro dal mittente Constgna 2t destinatario order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visthie extemally should be
Rolified In writing 10 the responsib’e EURDCONNECT terminal within 7 ays after delvery.
Dale/Data Date/ Data
Time/ Ozzrio Time / Orario
Driver’s signalure / Firma dellautista Consignes’ slgnature Conslgnes’s name In block lettars
Hima del destinatario Nome di chl firma In stampatsllo

EURGCONNECT Transpott Condltlons apply exclusively to all DHL EUROCONNECT conslgnmants.

Tutte le spadizionl EUROCONNECT sono vingolate alle Condizlonl Genarall di trasporto EUROCONNECT



